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A S S E M B L Y  (see page 33)

EN

	
 S A F E T Y  N O T E S

	
 Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

	
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

	⁄ Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

	⁄ The pipes and the fixture must be installed, flushed and 
tested as per the applicable standards.

	⁄ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

	⁄ The drain valve must only be used as intended. It is not 
allowed to attach other objects to the drain valve, for 
example a semi-pedestal.

	⁄ If the instantaneous water heater causes problems or if 
you wish to increase the water flow, the EcoSmart (flow 
limiter) located behind the aerator can be removed.

	⁄ This mixer is equipped with a flush stream, which en-
hances the natural side of the life element water.As this 
flush stream does not contain any air, we recommend 
the use of Axor Massaud basins or of other very deep 
basins to keep water spray to a minimum.

T E C H N I C A L  D A T A

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)
Operating pressure:� max. 1 MPa
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:� max. 60°C
Thermal disinfection:� 70°C ⁄ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 37)

F L O W  D I A G R A M  (see page 37)
	with EcoSmart
	without EcoSmart

S P A R E  P A R T S  (see page 40)
XXX	 =	 Colors
000	=	 Chrome Plated
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
340	 =	 Brushed Black Chrome
800	 =	 Stainless Steel Optic
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 Brushed Brass
990	 =	 Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S 
(order as an extra)

	⁄ special tool #58085000 (see page 35)

	⁄ Installation putty (see page 35)

C L E A N I N G  (see page 38)

O P E R A T I O N  (see page 42)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water 
the first half liter of water drawn in the morning or after a 
prolonged period of non-use.

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 42)
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施工方法 (次のページを参照 33)

JP

	
安全上の注意
	
施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手袋
をはめてください.

	
この製品は, 体や手を洗う等の製品本来の目的以
外には使用しないでください.

	
給水・湯の圧力差は0.1(MPa)以内としてください.

施工上の注意
	⁄ 製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認し
てください. 施工後のキズ等のお申し出はお断りさ
せて頂いています.

	⁄ 配管と水栓は, 関連法規に従って施工, 洗浄, およ
び試験を行ってください.

	⁄ 施工行う地域に適用される関連法規をお守りくだ
さい.

	⁄ 排水栓は, 本来の使用目的以外に使用しないでく
ださい. その他の部品, 例えば排水管カバー(semi-
pedestal)等を直接取付けないでください.

	⁄ 流量が少なく給湯機の着火に問題がある場合や, 
流量を増やしたいときは, エアレーターの後ろに
あるEcoSmart (流量リミッター) を取り外すことがで
きます.

	⁄ この水栓は, 生命の源である水の自然での姿を表
現する吐水となっています.滝状吐水は空気を含ま
ないので, 水ハネを低減するためにAxor Massaud
の洗面ボウルまたは深めの洗面ボウルを使用する
ことをお勧めします.

技術資料
EcoSmart (流量リミッター) 付きの水栓
使用圧力:� 最大 1 MPa
推奨使用水圧:� 0,1 - 0,5 MPa
耐圧試験圧力:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
給湯温度:� 最大 60°C
お湯による高温消毒:� 70°C ⁄ 4 分

この製品は飲料水での使用が前提となっています (日
本においては水道法に適合する飲料水) !

アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでくだ
さい!

寸法 (次のページを参照 37)

流量曲線図 (次のページを参照 37)
	エコスマート (EcoSmart) 機能付き
	EcoSmart機能なし

スペアパーツ (次のページを参照 40)
XXX	 =	 仕上げ色
000	 =	 Chrome
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
340	 =	 Brushed Black Chrome
800	 =	 Stainless Steel Optic
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 Brushed Brass
990	 =	 Polished Gold-Optic

スペシャルパーツ (別手配部品)

	⁄ 特殊工具 #58085000 
(次のページを参照 35)

	⁄ 施工用副資材 (次のページを参照 35)

お手入れ方法 (次のページを参照 38)

使用方法 (次のページを参照 42)

ハンスグローエは, 朝または長い間使用されなかった
後に吐水する最初の0.5リットルは飲料水として使用
しないことをお勧めします.

認証について (次のページを参照 42)
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التركيب )راجع صفحة 33(

AR

	
تنبيهات الأمان
	
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 

أخطار الإنحشار أو الجروح.
	
لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام 

والأغراض الصحية وأغراض تنظيف الجسم.
	
يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد متعادلين 

في الضغط.
تعليمات التركيب

قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من ⁄	
خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام بعملية 

التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية أو 
تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات ⁄	
المياه طبقاًً للمعايير السارية.

يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة ⁄	
وفقًاً للوائح الخاصة بكل بلد.

يجب استخدام صمام الصرف للأغراض المحددة فقط. ⁄	
غير مسموح بتثبيت أشياء أخرى على صمام الصرف 

- على سبيل المثال نصف عامود.
إذا تسبب سخان الماء الجاري في أية مشكلات أو في ⁄	

حالة الرغبة في وجود تدفق أكثر للماء، يجب فك 
EcoSmart )محدد تدفق المياه( الموجود خلف تجهيزة 

التهوية.
إن خلاط الماء هذا مجهز بخاصية تدفق الماء، وهو ما ⁄	

يظهر الماء كعنصر أساسي للحياة في شكله الطبيعي 
الرائع.ولأن الماء يخرج هنا بشكل تدفقي وبدون أي خلط 

 Axor للهواء معه، فاننا ننصح باستخدام أحواض
Massaud أو أحواض عميقة لتقليل حدوث تناثر الماء 

أثناء الإستخدام.
المواصفات الفنية

يتم بشكل قياسي إنتاج الخلاط هذا مع EcoSmart )محدد تدفق 
المياه(

الحد الأقصى 1 ميجابسكال ضغط التشغيل: 
0,1 - 0,5 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به:�
1,6 ميجابسكال ضغط الاختبار:�
)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( �
60°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 
C°70 ⁄ 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!
وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 
أحماض!

أبعاد )راجع صفحة 37(
رسم للصرف )راجع صفحة 37(

EcoSmart بـ 	
EcoSmart بدون 	

قطع الغيار )راجع صفحة 40(
الألوان 	= 	XXX
كروم 	= 	000

Brushed Bronze 	= 	140
Brushed Gold-Optic 	= 	250

Polished Redgold 	= 	300
Brushed Redgold 	= 	310

Brushed Black Chrome 	= 	340
Stainless Steel Optic 	= 	800

Brushed Nickel 	= 	820
Brushed Brass 	= 	950

Polished Gold-Optic 	= 	990
ملحقات خاصة 

)غير مدرج مع المحتويات المسلمة(

⁄	 مفتاح التركيب 58085000# )راجع صفحة 35(

⁄	 طقم تركيب )راجع صفحة 35(
التنظيف )راجع صفحة 38(
التشغيل )راجع صفحة 42(

تنصح شركة هانزجروهي Hansgrohe بعدم استخدام أول 
نصف لتر من الماء لغرض الشرب وذلك في الصباح أو 

بعد توقف استخدام الماء لفترات طويلة نسبياًً.
شهادة اختبار )راجع صفحة 42(
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M O N T A J I  (bakınız sayfa 33)

TR

	
 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanmaları 
önlemek için eldiven kullanılmalıdır.

	
 Ürün yalnızca banyo, hijyen ve beden temizliği amaç-
ları doğrultusunda kullanılabilir.

	
 Sıcak ve soğuk su bağlantıları arasında büyük basınç 
farklılıkları varsa, bu basınç farklılıklarının dengelenme-
si gerekir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

	⁄ Montaj işleminden önce ürün nakliye hasarları 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj işleminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarları için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

	⁄ Boruların ve armatürün montajı, yıkanması ve kontrolü 
geçerli normlara göre yapılmalıdır.

	⁄ Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

	⁄ Drenaj valfi sadece amacına uygun şekilde kullanılabi-
lir. Yarı sütun gibi diğer nesnelerin drenaj valfi üzerine 
sabitlenmesine izin verilmez.

	⁄ Sürekli akışlı su ısıtıcıları ile birlikte kullanımında prob-
lemler söz konusu ise veya akan su miktarının daha 
fazla olması isteniyorsa, perlatörün arka tarafındaki 
EcoSmart (akış sınırlayıcısı) sökülüp çıkarılabilir.

	⁄ Bu armatür, yaşam kaynağı olan suyun doğal yönünün 
altını çizen bir havasız püskürtücü ile donatılmıştır.
Havasız püskürtme ucunda hava karışımı olmayan bir 
püskürtme işlemi söz konusu olduğu için, su sıçramasını 
azaltmak amacıyla Axor Massaud lavabolarının ya da 
ekstra derin lavaboların kullanılmasını öneriyoruz.

T E K N I K  B I L G I L E R

Batarya EcoSmart (akış sınırlayıcısı) ile birlikte seri olarak
İşletme basıncı:� azami 1 MPa
Tavsiye edilen işletme basıncı:� 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basıncı:� 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sıcak su sıcaklığı:� azami 60°C
Termik dezenfeksiyon:� 70°C ⁄ 4 dak

Ürün sadece şebeke suyu için tasarlanmıştır!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

Ö L Ç Ü L E R I  (bakınız sayfa 37)

A K I Ş  D I Y A G R A M I  (bakınız sayfa 37)
 EcoSmart dahil
 EcoSmart hariç

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bakınız sayfa 40)
XXX	 =	 Renkler
000	=	 Krom
140	 =	 Brushed Bronze
250	 =	 Brushed Gold-Optic
300	 =	 Polished Redgold
310	 =	 Brushed Redgold
340	 =	 Brushed Black Chrome
800	 =	 Stainless Steel Optic
820	 =	 Brushed Nickel
950	 =	 Brushed Brass
990	 =	 Polished Gold-Optic

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R 
(Teslimat kapsamına dahil değildir)

	⁄ Montaj anahtarı #58085000 
(bakınız sayfa 35)

	⁄ Montaj silikonu (bakınız sayfa 35)

T E M I Z L E M E  (bakınız sayfa 38)

K U L L A N I M I  (bakınız sayfa 42)

Hansgrohe sabahları uzun durgunluk süresi sonrasında ilk 
yarım litre suyun içme suyu olarak kullanılmamasını önerir.

K O N T R O L  I Ş A R E T I 
(bakınız sayfa 42)

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  İ T H A L A T Ç I  F I R M A N I N
Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti	
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C	

Mecidiyeköy Şişli İstanbul	
Telefonu:� (0-212) 273 07 30	
Faks:� (0-212) 273 07 40	
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr

M A L I N
Markası:� Hansgrohe	
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi	
Garanti Süresi:� 2 YIL	
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü
G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Satıcı Firmanın:�
Unvanı:�
Adresi:�
Telefonu:�
Faks:�
e-posta:
Fatura Tarih ve Sayısı:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin İmzası:
Firmanın Kaşesi:
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak 
ve kaşeleyecektir.
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הרכבה )ראה עמוד 33(

HE

	
הערות בטיחות

	
יש להשתמש בכפפות בזמן ההתקנה כדי למנוע פציעות 
וחתכים

	
המוצר מיועד לשימוש למטרות רחצה, היגיינה ושטיפת 
הגוף בלבד

	
למערכת המים החמים והקרים צריכים להיות לחצים שווים
הוראות התקנה

לפני ההתקנה, בדוק אם נגרמו למוצר נזקים בהובלה ⁄	
אחרי ההתקנה, לא נכיר בנזקים שנגרמו בהובלה או 

בנזקים במשטחים
חובה להתקין את הצינורות והאביזרים, לשטוף אותם ⁄	

ולבדוק אותם על פי התקנים הישימים
צריך לפעול על פי חוקי השרברבות הישימים במדינת ⁄	

ההתקנה
יש להשתמש בשסתום הניקוז אך ורק בהתאם לשימוש ⁄	

המיועד. אסור לחבר חפצים אחרים כלשהם לשסתום 
הניקוז.

אפשר להסיר את מגביל הזרם )EcoSmart( הנמצא מאחורי ⁄	
מעדן הזרימה, אם יש בעיות במחמם המים המיידי או 

שרוצים להגביר את זרם המים
הסוללה הזו מצוידת בזרם שטיפה, המשפר את התכונות ⁄	

הטבעיות של המים.מאחר והזרם הישר הזה לא מכיל 
אוויר, מומלץ להשתמש בכיורי Axor Massaud או בכל כיור 

עמוק מאוד אחר כדי למנוע התזת מים
נתונים טכניים

מנגנון ערבוב המים הזה מיוצר עם EcoSmart )מגביל זרימה(
MPa 1 מקסימום לחץ הפעלה: 
MPa 0,5 - 0,1 לחץ פעולה מומלץ:�
MPa 1,6 לחץ בדיקה:�
)MPa = 10 bar = 147 PSI 1( �
60°C מקסימום טמפרטורת מים חמים 
70°C ⁄ 4 דקות חיטוי תרמי�

המוצר מיועד אך ורק למי שתיה!
תיאור הסמל

אסור להשתמש בסיליקון המכיל חומצה אצטית!

מידות )ראה עמוד 37(

דיאגרמת זרימה )ראה עמוד 37(
EcoSmart עם 	

EcoSmart ללא 	
חלקי חילוף )ראה עמוד 40(

צבעים 	= 	XXX
מצופה כרום 	= 	000

Brushed Bronze 	= 	140
Brushed Gold-Optic 	= 	250

Polished Redgold 	= 	300
Brushed Redgold 	= 	310

Brushed Black Chrome 	= 	340
Stainless Steel Optic 	= 	800

Brushed Nickel 	= 	820
Brushed Brass 	= 	950

Polished Gold-Optic 	= 	990

אביזרים מיוחדים )הזמנה של פריט אקסטרה(

⁄	 כלי מיוחד #58085000 )ראה עמוד 35(

⁄	 מרק להתקנה )ראה עמוד 35(

ניקוי )ראה עמוד 38(

הפעלה )ראה עמוד 42(

הנס גרואה ממליצים לא להשתמש בחצי הליטר הראשון של 
המים הזורמים בבוקר או אחרי זמן ממושך של אי שימוש 

לשתיה
תעודת בדיקה )ראה עמוד 42(
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11 9

7 8

58085000

(max.
7 Nm)

Armaturenfett
Grease

9 10

11 12

50 Ncm

11

58085000

(max.
7 Nm)

Armaturenfett
Grease

6

Montage 	KITT
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> 2 min
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Montage
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le nettoyage ⁄ Garanties ⁄ 
Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ Garanzia ⁄ Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la limpieza ⁄ Garantía ⁄ 
Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ Garantie ⁄ 
Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ Garantia ⁄ Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ Gwarancja ⁄ 
Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触

R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ Гарантия ⁄ Контакты

F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus

S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ Garanti ⁄ Contacto

L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ Garantija ⁄ Kontaktai

H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ Garanţie ⁄ Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ Гаранция ⁄ Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証について ⁄ ご連絡先
U A 	 ⁄ 	Рекомендації з чищення ⁄ Гарантія ⁄ контакт

A R 	 ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال	
T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ Temas

H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ érintkezés

H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

	Reinigung

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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D E 	 ⁄ 	Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

F R 	 ⁄ 	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur 
les buses élastiques en silicone s’éliminent par un 
simple passage de la main.

E N 	 ⁄ 	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

I T 	 ⁄ 	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

E S 	 ⁄ 	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

N L 	 ⁄ 	Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

D K 	 ⁄ 	Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer 
fra stråledyserne.

P T 	 ⁄ 	Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

P L 	 ⁄ 	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo 
oczyścić z kamienia.

C S 	 ⁄ 	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z 
nopků snadno odstranit otřením.

S K 	 ⁄ 	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín 
celkom ľahko odstrániť.

Z H 	 ⁄ 	清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除水
垢.

R U 	 ⁄ 	Простота чистки: известь очень легко стирается с 
утолщений.

F I 	 ⁄ 	Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti 
nypyistä.

S V 	 ⁄ 	Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

L T 	 ⁄ 	 Paprasta 
švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo kilpos.

H R 	 ⁄ 	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako uklanja 
s izbočina.

R O 	 ⁄ 	Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor 
de pe noduri prin frecare.

E L 	 ⁄ 	Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να 
αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία από τα στόμια.

S L 	 ⁄ 	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozličkov.

E T 	 ⁄ 	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

L V 	 ⁄ 	Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli 
norubināms.

S R 	 ⁄ 	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida sa 
izbočina.

N O 	⁄ 	Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

B G 	 ⁄ 	Просто чисто: Варовикът лесно може да се 
изтърси от удебеленията.

J P 	 ⁄ 	簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで
簡単に除去できます.

U A 	 ⁄ 	Просте очищення: потріть розпилювальні 
форсунки, щоб видалити вапняний наліт.

A R 	 ⁄	  إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة
من الأجزاء الناتئة.

T R 	 ⁄ 	Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca 
ovalanabilir.

H U 	 ⁄ 	Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen 
ledörzsölhető a csomókról.

H E 	 ⁄	 צצריך פשוט לנקות: שפשף את פיות ההתזה כדי לה�ר
חיק אבנית

QUICK
CLEAN

1 32

Reinigung



4 0

A XOR Massaud 
18010XXX

51301XXX

95141000	
(450 mm)	
SW 19 mm

96078009

98214000	
(12x2)

98649XXX

92490XXX

92989XXX

96339000

98433000	
(30x1,5)

92114000	
(35x1,5)

98119000	
(9x2)

95169000	
(21,95x1,78)

97444000

98465000	
(4 l ⁄min)

98407XXX

97973000

98749000

95667000	
(SW 24 mm)

(M6x12)	
SW 4 mm

EcoSmart®

Serviceteile 	Serviceteile
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A XOR Massaud 
18210XXX

51302XXX

97973000

97362XXX

97360XXX	
(M16x1 - 7 l ⁄min)

97158XXX

98651XXX

97206000	
(450 mm)	
SW 19 mm

13961000

EcoSmart®

98749000 

(M6x8)	
SW 4 mm

92490XXX

92989XXX

96339000

98433000	
(30x1,5)

92114000	
(35x1,5)

98119000	
(9x2)

95169000	
(21,95x1,78)

95667000	
(SW 24 mm)

Serviceteile
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öffnen ⁄ ouvert ⁄ open ⁄ aperto ⁄ abierto ⁄ open ⁄ åbne ⁄ abrir ⁄ 
otworzyć ⁄ otevřít ⁄ otvoriť ⁄ 开 ⁄ открыть ⁄ avaaminen ⁄ 
öppna ⁄ atidaryti ⁄ Otvaranje ⁄ deschide ⁄ ανοικτό ⁄ odpreti ⁄ 
avage ⁄ atvērt ⁄ otvoriti ⁄ åpne ⁄ отваряне ⁄ 吐水 ⁄ відкрито ⁄ 
פתוח ⁄ açmak ⁄ nyitás ⁄ فتح

schließen ⁄ fermé ⁄ close ⁄ chiudere ⁄ cerrar ⁄ sluiten ⁄ lukke ⁄ 
fechar ⁄ zamknąć ⁄ zavřít ⁄ uzavrieť ⁄ 关 ⁄ закрыть ⁄ 
sulkeminen ⁄ stänga ⁄ uždaryti ⁄ Zatvaranje ⁄ închide ⁄ 
κλειστό ⁄ zapreti ⁄ sulgege ⁄ aizvērt ⁄ zatvori ⁄ lukke ⁄ 
затваряне ⁄ 止水 ⁄ закритий ⁄ إغلاق ⁄ kapatmak ⁄ bezárás ⁄ 
סגור

kalt ⁄ froid ⁄ cold ⁄ freddo ⁄ frío ⁄ koud ⁄ koldt ⁄ fria ⁄ zimna ⁄ 
studená ⁄ studená ⁄ 冷 ⁄ холодная ⁄ kylmä ⁄ kallt ⁄ šaltas ⁄ 
Hladno ⁄ rece ⁄ κρύο ⁄ mrzlo ⁄ külm ⁄ auksts ⁄ hladno ⁄ kaldt ⁄ 
студено ⁄ 冷たい ⁄ холодний ⁄ بارد ⁄ soğuk ⁄ hideg ⁄ קר

warm ⁄ chaud ⁄ hot ⁄ caldo ⁄ caliente ⁄ warm ⁄ varmt ⁄ quente ⁄ 
ciepła ⁄ teplá ⁄ teplá ⁄ 热 ⁄ горячая ⁄ lämmin ⁄ varmt ⁄ karštas ⁄ 
Vruća voda ⁄ cald ⁄ ζεστό ⁄ toplo ⁄ kuum ⁄ karsts ⁄ topla ⁄ 
varm ⁄ топло ⁄ 温かい ⁄ гарячий ⁄ ساخن ⁄ sıcak ⁄ meleg ⁄ חם

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

18010XXX P-IX 18334⁄ IO X

18210XXX P-IX 29634⁄ IO

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 18334⁄IO

 

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 29634⁄IO

Bedienung	Bedienung ⁄Prüfzeichen
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AXOR  ⁄  Hansgrohe SE 

Klaus-Grohe-Str. 5–9

77761 Schiltach 

Deutschland

info@axor-design.com 

axor-design.com
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